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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) Nr. 275/2014 

2014 m. sausio 7 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1316/2013, kuriuo 
sukuriama Europos infrastruktūros tinklų priemonė, I priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1316/2013, kuriuo sukuriama 
Europos infrastruktūros tinklų priemonė ir iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 913/2010 bei panaikinami reglamentai 
(EB) Nr. 680/2007 ir (EB) Nr. 67/2010 ( 1 ), ypač į jo 21 
straipsnį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 21 straipsnio 3 
dalį Komisijai suteikiami įgaliojimai per pirmuosius 
metus po to reglamento įsigaliojimo priimti deleguotuo­
sius aktus, kuriais nustatomi išsamūs transporto srities 
finansavimo prioritetai, į kuriuos EITP įgyvendinimo 
laikotarpiu turi būti atsižvelgiama darbo programose ir 
kurie taikomi reikalavimus pagal 7 straipsnio 2 dalį 
atitinkantiems veiksmams. Todėl deleguotasis aktas, 
kuriuo nustatomi išsamūs transporto srities finansavimo 
prioritetai, turi būti priimtas prieš priimant darbo prog­
ramas; 

(2) remiantis 21 straipsnio 3 dalimi transporto srities finan­
savimo prioritetuose turėtų būti atsižvelgiama į Regla­
mento (ES) Nr. 1316/2013 7 straipsnio 2 dalyje išvar­
dytus reikalavimus atitinkančius veiksmus, kuriais pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 
1315/2013 ( 2 ) prisidedama prie bendro intereso projektų; 

(3) Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 7 straipsnio 2 dalyje 
nurodyti reikalavimus atitinkantys veiksmai yra išsamiau 
išdėstyti to reglamento 10 ir 11 straipsniuose, kuriuose 
nustatomos didžiausios tiems veiksmams taikomos finan­
savimo normos. Todėl siekiant išsamiai išdėstyti trans­
porto srities finansavimo prioritetus yra tikslinga remtis 
tuose straipsniuose išvardytais veiksmais; 

(4) Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 I priedo I dalyje išvar­
dyti bendro intereso projektai gali būti vykdomi pagal to 
reglamento 17 straipsnio 3 dalyje minėtas daugiametes 
darbo programas. I priedo I dalyje neišvardyti, tačiau 
atitinkantys reikalavimus pagal to reglamento 7 
straipsnio 2 dalį projektai gali būti vykdomi pagal 
metines darbo programas; 

(5) atsižvelgiant į tai, kad Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 
21 straipsnio 3 dalyje minimi to Reglamento 4 straipsnio 
2 dalyje nurodyti transporto sektoriui skirti tikslai, yra 
tikslinga šiame reglamente daryti nuorodą į tuos tikslus; 

(6) atsižvelgiant į tai, kad finansinėms priemonėms skiriamas 
ES įnašas pagal metines darbo programas, yra tikslinga 
įtraukti atitinkamą prioritetą; 

(7) Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 5 straipsnio 2 dalies b 
punkte išdėstytiems pagalbiniams programos veiksmams, 
kuriuos sudaro techninės ir administracinės pagalbos 
išlaidos, kurias patiria Komisija administruodama 
Europos infrastruktūros tinklų priemonę ir kurios yra 
apribotos 1 % finansinio paketo suma, darbo programos 
netaikomos. Vis dėlto pagalbiniams programos veiks­
mams, kuriais prisidedama prie bendro intereso projektų, 
kaip numatyta Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 7 
straipsnio 2 dalyje ir kurie minimi 5 straipsnio 2 dalies 
a punkte, darbo programos taikomos ir jie įtraukiami į šį 
aktą pagal atitinkamą prioritetą;
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( 1 ) OL L 348, 2013 12 20, p. 129. 
( 2 ) 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) Nr. 1315/2013 dėl Sąjungos transeuropinio transporto tinklo 
plėtros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas Nr. 661/2010/ES 
(OL L 348, 2013 12 20, p. 1).



(8) visų Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 5 straipsnio 1 
dalies a punkte minėtų išteklių, įskaitant iš Sanglaudos 
fondo pervestus išteklius, atžvilgiu bus taikomos tos 
pačios darbo programos. Pagal to reglamento 11 
straipsnį iš Sanglaudos fondo pervestiems ištekliams 
panaudoti bus skelbiami specialūs kvietimai teikti pasi­ 
ūlymus; 

(9) šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną po jo paskel­
bimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, kad būtų 
sudarytos sąlygos laiku priimti įgyvendinimo aktus, 
numatytus pagal Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 17 
straipsnio 3 dalį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Šio reglamento priede pateiktas tekstas pridedamas kaip Regla­
mento (ES) Nr. 1316/2013 I priedo VI dalis. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. sausio 7 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Reglamento (ES) Nr. 1316/2013 I priedas papildomas šia VI dalimi: 

„VI DALIS 

DAUGIAMEČIŲ IR METINIŲ DARBO PROGRAMŲ TRANSPORTO SRITIES FINANSAVIMO PRIORI­
TETAI 

1. Daugiamečių darbo programų finansavimo prioritetai 

1.1. Finansavimo prioritetai siekiant sukurti trūkstamas jungtis, pašalinti kliūtis, padidinti geležinkelių sąveikumą ir visų 
pirma patobulinti tarpvalstybines atkarpas: 

i) iš anksto nustatyti su pagrindinio tinklo (geležinkelių, vidaus vandenų kelių, kelių, jūrų ir vidaus vandenų uostų) 
koridoriais susiję projektai; 

ii) iš anksto nustatyti su kitomis pagrindinio tinklo (geležinkelių, vidaus vandenų kelių, kelių, jūrų ir vidaus vandenų 
uostų) dalimis susiję projektai; 

iii) geležinkelių sąveikumas; 

iv) ERTMS diegimas. 

1.2. Finansavimo prioritetai siekiant užtikrinti, kad ilgainiui transporto sistemos taptų tvarios ir efektyvios, siekiant 
pasirengti numatomiems transporto srautams ateityje ir sudaryti galimybę mažinti visų rūšių transporto priklauso­
mybę nuo iškastinio kuro pereinant prie novatoriškų mažo anglies dioksido kiekio ir efektyvaus energijos vartojimo 
transporto technologijų, kartu optimizuojant saugą: 

i) diegti visoms transporto rūšims pritaikytas naujas technologijas ir inovacijas, ypatingą dėmesį skiriant priklauso­
mybės nuo iškastinio kuro mažinimui, saugai ir inovacinėms technologijoms, siekiant didinti tinklo tvarumą, 
tinkamą veikimą, valdymą, prieinamumą, daugiarūšiškumą ir veiksmingumą; 

ii) saugi ir patikima infrastruktūra, įskaitant saugias ir patikimas stovėjimo aikšteles pagrindiniame kelių tinkle. 

1.3. Finansavimo prioritetai siekiant optimizuoti transporto rūšių integraciją bei sujungimą ir padidinti transporto 
paslaugų sąveikumą, užtikrinant transporto infrastruktūros prieinamumą: 

i) Bendras Europos dangus – SESAR; 

ii) upių informacijos paslaugos; 

iii) kelių intelektinės transporto sistemos; 

iv) laivų eismo stebėsenos ir informacijos sistemos; 

v) jūrų greitkeliai; 

vi) veiksmai, kuriais diegiama transporto infrastruktūra pagrindinio tinklo transporto mazguose, įskaitant miestų 
transporto mazgus; 

vii) jungtys iki daugiarūšių logistikos platformų ir jų plėtojimas. 

1.4. Pagalbiniai programos veiksmai 

2. Metinių darbo programų finansavimo prioritetai 

2.1. Finansavimo prioritetai siekiant pašalinti kliūtis, padidinti geležinkelių sąveikumą, sukurti trūkstamas jungtis ir visų 
pirma patobulinti tarpvalstybines atkarpas: 

i) pagrindinio tinklo geležinkelių, vidaus vandenų kelių ir kelių projektai, įskaitant jungtis su vidaus vandenų ir jūrų 
uostais ir oro uostais, taip pat uostų plėtojimas; 

ii) visuotinio tinklo (geležinkelių, vidaus vandenų kelių, kelių, jūrų ir vidaus vandenų uostų) projektai; 

iii) projektai, kuriais siekiama transeuropinio transporto tinklą sujungti su kaimyninių šalių infrastruktūros tinklais, 
visų pirma susiję su tarpvalstybinėmis atkarpomis (geležinkelių, vidaus vandenų kelių, kelių, jūrų ir vidaus 
vandenų uostų).
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2.2. Finansavimo prioritetai siekiant užtikrinti, kad ilgainiui transporto sistemos taptų tvarios ir efektyvios, siekiant 
pasirengti numatomiems transporto srautams ateityje ir sudaryti galimybę mažinti visų rūšių transporto priklauso­
mybę nuo iškastinio kuro pereinant prie novatoriškų mažo anglies dioksido kiekio ir efektyvaus energijos vartojimo 
transporto technologijų, kartu optimizuojant saugą: 

i) daugiametėje darbo programoje nenumatytų naujų technologijų ir inovacijų diegimas; 

ii) krovinių vežimo paslaugos; 

iii) veiksmai, kuriais siekiama sumažinti krovininio geležinkelių transporto keliamą triukšmą, be kita ko, modifikuo­
jant esamus riedmenis. 

2.3. Finansavimo prioritetai siekiant optimizuoti transporto rūšių integraciją bei sujungimą ir padidinti transporto 
paslaugų sąveikumą, užtikrinant transporto infrastruktūros prieinamumą: 

i) daugiametėje darbo programoje nenumatytos telematikos priemonių sistemos; 

ii) veiksmai, kuriais siekiama sudaryti geresnes neįgaliųjų prieigos prie transporto infrastruktūros sąlygas; 

iii) veiksmai, kuriais diegiama transporto infrastruktūra pagrindinio tinklo transporto mazguose, įskaitant miestų 
transporto mazgus; 

iv) jungtys iki daugiarūšių logistikos platformų ir jų plėtojimas. 

2.4. EITP finansinės priemonės: 

i) įnašas į kitas finansines priemones, kaip apibrėžta EITP priedo III dalies 14 straipsnyje; 

ii) naujoviškoms finansinėms priemonėms skirti pagalbiniai programos veiksmai.“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 276/2014 

2014 m. kovo 18 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. kovo 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Jerzy PLEWA 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 IL 145,0 
MA 67,0 
TN 88,3 
TR 96,5 
ZZ 99,2 

0707 00 05 EG 182,1 
MA 182,1 
TR 143,8 
ZZ 169,3 

0709 91 00 EG 45,1 
ZZ 45,1 

0709 93 10 MA 37,4 
TR 93,1 
ZZ 65,3 

0805 10 20 EG 42,7 
IL 69,4 

MA 53,7 
TN 52,4 
TR 63,7 
ZA 62,5 
ZZ 57,4 

0805 50 10 TR 69,8 
ZZ 69,8 

0808 10 80 AR 94,0 
CL 127,9 
CN 94,7 
MK 30,8 
US 184,1 
ZZ 106,3 

0808 30 90 AR 95,5 
CL 95,0 
CN 74,5 
TR 158,2 
US 211,0 
ZA 97,8 
ZZ 122,0 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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TARPTAUTINIAIS SUSITARIMAIS ĮSTEIGTŲ ORGANŲ 
PRIIMTI AKTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2014 m. kovo 17 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/130/ES, kuriuo nustatomi būtinieji dokumentų, 
kompetentingų institucijų pasirašomų elektroniniu būdu pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje, tarptautinio tvarkymo reikalavimai 

(pranešta dokumentu Nr. C(2014) 1640) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2014/148/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje ( 1 ), 
ypač į jos 8 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) paslaugų teikėjai, kurių paslaugoms taikoma Direktyva 
2006/123/EB, privalo turėti galimybę per vieno langelio 
principu veikiančius kontaktinius centrus arba elektroni­
nėmis priemonėmis atlikti procedūras ir formalumus, 
reikalingus norint užsiimti savo veikla ir ją vykdyti. 
Laikantis Direktyvos 2006/123/EB 5 straipsnio 3 dalyje 
nustatytų ribų, vis tiek galimi atvejai, kai paslaugų teikė­
jai, atlikdami tokias procedūras ir formalumus, turi 
pateikti dokumentų originalus, patvirtintas kopijas arba 
patvirtintus vertimus. Tais atvejais paslaugų teikėjams 
gali prireikti pateikti kompetentingų institucijų elektro­
niniu būdu pasirašytus dokumentus; 

(2) sąlygos tarptautiniu mastu naudoti saugius elektroninius 
parašus, pagrįstus kvalifikuotu sertifikatu, pagerintos 
2009 m. spalio 16 d. Komisijos sprendimu 
2009/767/EB, kuriuo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus 
rinkoje nustatomos priemonės procedūroms, atlieka­
moms naudojantis elektroninėmis priemonėmis ir 
kontaktinių centrų paslaugomis, palengvinti ( 2 ); tuo 
sprendimu, inter alia, valstybės narės įpareigojamos įver­
tinti riziką prieš tai, kai jos pareikalauja, kad paslaugų 

teikėjai naudotų tokius elektroninius parašus, ir nusta­
tomos taisyklės, kaip valstybės narės turėtų pripažinti 
saugius elektroninius parašus, pagrįstus kvalifikuotais 
sertifikatais ir sukurtus naudojant saugią parašų kūrimo 
priemonę arba jos nenaudojant. Tačiau Sprendime 
2009/767/EB nesprendžiamas klausimas dėl elektroninių 
parašų formato kompetentingų institucijų išduotuose 
dokumentuose, kuriuos, atlikdami atitinkamas procedūras 
ir formalumus, turi pateikti paslaugų teikėjai; 

(3) kadangi valstybių narių kompetentingos institucijos savo 
dokumentams elektroniniu būdu pasirašyti dabar naudoja 
skirtingų formatų saugius elektroninius parašus, šiuos 
dokumentus gaunančios ir juos tvarkyti turinčios vals­
tybės narės dėl naudojamų parašų formatų įvairovės 
gali patirti techninių sunkumų. Siekiant, kad paslaugų 
teikėjai tarpvalstybines procedūras ir formalumus galėtų 
atlikti elektroninėmis priemonėmis, valstybėms narėms, 
gaunančioms kitų valstybių narių kompetentingų institu­
cijų elektroniniu būdu pasirašomus dokumentus, turėtų 
būti sudarytos techninės sąlygos priimti bent jau keleto 
formatų elektroninius parašus. Apibrėžus tam tikrus 
saugių elektroninių parašų formatus, kuriems priimti 
gaunančioje valstybėje narėje turi būti sudarytos tech­
ninės sąlygos, būtų užtikrinta didesnė automatizacija ir 
padidintas tarpvalstybinis elektroninių procedūrų tarpu­
savio sąveikumas; 

(4) iš pradžių sprendimas apėmė tik bazinio lygmens 
Europos telekomunikacijų standartų instituto (toliau – 
ETSI) standartizuotus saugių elektroninių parašų forma­
tus. Tikslinga įtraukti ir ilgesnio galiojimo ETSI standar­
tizuotus formatus, kurie palengvintų ilgalaikį informacijos 
apie elektroninių parašų galiojimą saugojimą; 

(5) ETSI paskelbė naujas saugių elektroninių parašų bazinių 
profilių technines specifikacijas, kuriomis siekiama apri­
boti atitinkamų standartų pasirinkimą ir taip padidinti 
tarpvalstybinį sąveikumą. Šie profiliai apima visus atitik­
ties lygmenis – nuo bazinio iki ilgalaikio galiojimo;
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(6) valstybės narės, kurių kompetentingos institucijos 
naudoja ne visuotinai priimtus elektroninių parašų 
formatus, gali būti įgyvendinusios patvirtinimo priemo­
nes, leidžiančias patikrinti jų parašus ir tarpvalstybiniu 
mastu. Todėl siekiant, kad dokumentus gaunančios vals­
tybės narės galėtų pasitikėti tomis patvirtinimo priemo­
nėmis, būtina užtikrinti, kad informacija apie jas būtų 
lengvai prieinama, nebent reikiama informacija tiesiogiai 
įtraukta į elektroninius dokumentus, elektroninius 
parašus arba elektroninių dokumentų laikmenas; 

(7) šis sprendimas neturi poveikio valstybių narių sprendi­
mui, kas yra originalas, patvirtinta kopija ar patvirtintas 
vertimas. Sprendimo tikslas – tik pagerinti galimybes 
tikrinti elektroninius parašus, jeigu jie naudojami origina­
luose, patvirtintose kopijose arba patvirtintuose verti­
muose, kuriuos paslaugų teikėjams gali tekti pateikti 
per vieno langelio principu veikiančius kontaktinius cent­
rus; 

(8) siekiant sudaryti sąlygas valstybėms narėms įdiegti 
reikiamas technines priemones, šį sprendimą tikslinga 
taikyti nuo 2014 m. gruodžio 1 d.; 

(9) šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Paslaugų 
direktyvos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Komisijos sprendimo 2011/130/ES ( 1 ) pakeitimai 

Sprendimas 2011/130/ES iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės įgyvendina reikiamas technines prie­
mones, leidžiančias joms tvarkyti elektroniniu būdu pasira­ 
šytus dokumentus, kuriuos atlikdami procedūras ir forma­
lumus per kontaktinius centrus pateikia paslaugų teikėjai, 
kaip numatyta Direktyvos 2006/123/EB 8 straipsnyje, ir 
kuriuos kitų valstybių narių kompetentingos institucijos yra 
pasirašiusios bet kurio atitikties lygmens saugiu XML, CMS ar 
PDF elektroniniu parašu arba naudodamos susietojo parašo 
sudėtinį rodinį baziniu lygmeniu, su sąlyga, kad jie atitinka 
priede išdėstytas technines specifikacijas.“ 

2. Priedas keičiamas šio sprendimo priedu. 

2 straipsnis 

Taikymas 

Šis sprendimas taikomas nuo 2014 m. gruodžio 1 d. 

3 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2014 m. kovo 17 d. 

Komisijos vardu 

Michel BARNIER 
Komisijos narys
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PRIEDAS 

„PRIEDAS 

XML, CMS ARBA PDF SAUGAUS ELEKTRONINIO PARAŠO IR SUSIETOJO PARAŠO SUDĖTINIO RODINIO 
TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ SĄRAŠAS 

Sprendimo 1 straipsnio 1 pastraipoje minėti saugūs elektroniniai parašai turi atitikti vieną iš šių ETSI techninių specifi­
kacijų: 

XAdES Baseline Profile ETSI TS 103171 v.2.1.1 ( 1 ) 

CAdES Baseline Profile ETSI TS 103173 v.2.2.1 ( 2 ) 

PAdES Baseline Profile ETSI TS 103172 v.2.2.2 ( 3 ) 

( 1 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103171/02.01.01_60/ts_103171v020101p.pdf 
( 2 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103173/02.02.01_60/ts_103173v020201p.pdf 
( 3 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103172/02.02.02_60/ts_103172v020202p.pdf 

Sprendimo 1 straipsnio 1 pastraipoje minėtas susietojo parašo sudėtinis rodinys turi atitikti šią ETSI techninę specifikaciją: 

Associated Signature Container Baseline Profile ETSI TS 103174 v.2.2.1 ( 4 ) 

( 4 ) http://www.etsi.org/deliver/etsi_ts/103100_103199/103174/02.02.01_60/ts_103174v020201p.pdf“
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos 
teisės aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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